
Werkstätten im Westflügel
des Wirtschaftsgebäudes

Workshops in the West Wing
of the Maintenance Building

In dem 1938 errichteten Gebäude befanden sich mehrere Werkstätten und
wichtige Funktionsräume. Im nördlichen Bereich des Westflügels arbeiteten in den
Werkstätten im Keller, im Erd- und Dachgeschoss Häftlinge als Schreiner, Schlosser,
Elektriker, Installateure, Maler.
1943 wurde hier im Parterre ein Laboratorium für Hochfrequenztechnik einge-
richtet, in dem unter anderem Funkgeräte, die man von den Alliierten erbeutet
hatte, untersucht wurden.
Nach 1945 wurde der Westflügel bis 1972 von der US-Army genutzt. Die Raum-
aufteilung blieb bis heute weitgehend unverändert. Die Wandanstriche der
Nachkriegszeit wurden jedoch abgenommen und der alte Fußboden freigelegt.

The building, built in 1938, acommodated a number of workshops and other
rooms that were used for important functions.
In the northern area of the west wing, prisoners worked in workshops in the
basement, ground, and upper floors as carpenters, metalworkers, electricians,
plumbers and painters.
In 1943, here on the parterre level, a laboratory for high frequency technology
was set up to examine radio equipment that had been captured from the Allies.
The room divisions have remained almost unchanged. The coats of paint from
the postwar years, however, have been removed and the floors were stripped
down to the original surface.
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Grundrissplan des Wirtschaftsgebäudes, Maßstab 1 : 100, gefertigt von der
Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei, München-Dachau, 26. Februar 1944
(Ausschnitt: Werkstätten)
Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München

Ground plan of the maintenance building, scale 1 : 100, made by the Building Site
Supervision Office of the Waffen-SS and Police, Munich-Dachau, February 26, 1944
(detail: Workshops)
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